
Ду Вэйвэнь позвонил людям домой и забрал свою внучку Ду Цзинсюань с собой, а сам
последовал за Лу Ли в старое здание медицинской школы Университета Фудань.

"Старый Тан, пришел сюда чтобы сказать, что у него есть новое открытие, о котором он должен
сообщить тебе."

Тан Яньюй снова надела свое белое и элегантное Ципао. Она открыла железные ворота для Лу
Ли. Она посмотрела на Ду Вэйвэня тоскующими глазами и тихо кивнула. Она последовала за
Лу Ли и сказала.

Ду Вэйвэнь сделал шаг назад и посмотрел на этот сад в западном стиле.

Перед старым зданием, под зонтиками, фигуры двух стариков привлекли внимание Ду Вэйвэня.

Они одинаково похожи кого-то...

Два старика, сидевшие перед журнальным столиком, один за другим подняли головы и
посмотрели на звук.

Иностранный старик с европейской внешностью встал с благочестивым видом, а азиатский
старик рядом с ним последовал за ним.

"Сэр, вы вернулись."

Старик, который был белокожим, встал с благоговейным выражением лица. Пожилой
иностранец, который приветствовал нас как старый слуга, почтительно сказал.

"Господин Лу. Господин Лу."

Старик, азиатского происхождения, также ответил.

"Похоже, вы хорошо проводите время".

Лу Ли слегка кивнул, его взгляд спокойно окинул лица этих двух высокопоставленных существ
в человеческой сфере и с улыбкой спросил.

"Тан действительно человек великой мудрости. Его знания в области биологии заставляют
меня внезапно почувствовать себя просветленным!".

Пожилой иностранец, а именно Энтони Леггетт, сказал бодро.

"Мистер Леггетт, с его взглядом на мир и философскими достижениями, заставляет меня
чувствовать себя ниже себя".

Пожилой мужчина азиатского происхождения, господин Тан, ответил с улыбкой.

Им двоим есть о чем поговорить, и более того, то, о чем они говорят, — это то, во что обычные
люди не могут вмешаться или понять.

Им двоим есть о чем поговорить.

"У меня есть для вас сообщение. "

Мистер Тан последовал за ним и снова сказал, взглянув на Ду Вэйвэня рядом с Лу Ли, он



заколебался.

"Все они - свои люди."

Лу Ли подошел к зонтику, сел за кофейный столик и ответил.

"Мы пытаемся решить проблему реакции отторжения мутировавшего вируса a у мышей,
реакция отторжения все еще продолжается, но в этом процессе мы можем наткнуться на
новый тип кровоостанавливающего материала...".

Старик Тан из рюкзака достал несколько документов с данными, а затем передал их
понятливому Лу Ли, глубоким голосом.

Он сделал паузу, ожидая, пока Лу Ли сможет с большим пониманием отнестись к переданной
информации.

"Этот новый тип кровоостанавливающего материала получен из тела "слизня", временно
названного ТА".

"Согласно нашим расчетам и экспериментам, этот новый материал может быстро склеиваться,
останавливая кровотечение, сохраняя при этом очень высокую прочность ткани..."

"Теоретически, с помощью этого материала можно остановить даже дыру в сердце".

Старейшина Тан сказал глубоким голосом.

Лу Ли опустил глаза, просматривая отчет о данных.

Отчет показывает, что этот материал, даже в условиях окровавленной поверхности, может
легко склеиваться и обладает хорошей пластичностью 10 из 10 баллов.

Он способен прилипать к печени, коже, хрящам и даже артериям...

Что касается деталей отчета, таких как биологические принципы таких материалов, как
"фибриновый клей и цианоакрилатный полимер", Лу Ли не совсем понял их.

Однако Лу Ли мог понять, что этот биологический материал, несомненно, является черной
технологией!

Его появление станет эпохальным событием для медицины.

Это может в корне изменить концепцию остановки кровотечения, которая использовалась в
прошлом на протяжении ста лет.

"Сэр, я думаю, нам нужно построить вторую биолабораторию, чтобы одновременно проводить
исследования этого материала и как можно быстрее выйти на клиническую стадию."

Тан предложил.

"Я согласен. "

"Эта лаборатория по-прежнему находится под вашей общей ответственностью".

Лу Ли кивнул и, подумав об этом, сказал глубоким голосом.



"Однако это всего лишь дополнительная производная. Чему я придаю наибольшее значение,
так это мутантному вирусу А."

Лу Ли посмотрел на Старого Тана и напомнил ему.

Вирус мутации А — это первый уровень исследований в области инженерии жизни, который
способен открыть ключ к эволюции человека.

Как бессмертный, по прошествии бесчисленных лет, он все еще будет обладать силой обычного
человека, что очень плохо.

"Я понимаю. "

Старый Тан торжественно кивнул головой.

Во время разговора между Лу Ли и старейшиной Таном...

Ду Вэйвэй, который стоял позади Лу Ли и незаметно наблюдал за старейшиной Таном и
Энтони Леггетом, также прислушивался к разговору между ними.

Его сердце было полно потрясения.

Именно этот, новый кровоостанавливающий материал, о котором говорил старик, определенно
относился к тем новым материалам, которые заставят ликовать медицинское сообщество всего
мира!

Но что представлял собой мутировавший вирус А?

Что еще может заставить господина Лу отнестись к этому более серьезно?

"Старейшина Тан? Господин Тан!"

Сердце Ду Вэйвэя внезапно сократилось, и он резко поднял голову и посмотрел на старого
Тана.

Есть предположение, что, хотя Тан стал намного моложе, Ду Вэйвэй все еще может признать
это!

"Мистер Тан Чжаоруй!" - Изумленно воскликнул Ду Вейвей.

Это человек, которого не так давно объявили мертвым, великий мастер биологии, вирусологии
и иммунологии, Тан Чжаоруй!

"Ты... Вы - мистер Энтони Леггетт! Вы - мистер Энтони Леггетт!"

На другой стороне комнаты стоял старик с белой кожей, он сказал глубоким голосом.

Он вспомнил иностранное сообщение, которое он прочитал два дня назад, о том, что г-н
Энтони Леггетт, лауреат Нобелевской премии по физике, исчез после выхода из больницы.

Подозревали, что его увезли двое молодых людей азиатского происхождения.

"Физик, получивший Нобелевскую премию, и еще один, без сомнения, биолог, получивший
Нобелевскую премию. "



Ду Вэйвэй глубоко вздохнул.

"Теперь меня зовут Тан Ли. "

Мистер Тан ласково посмотрел на Ду Вэйвэя и тихо сказал.

"У меня также есть новое имя, меня зовут Лу Гуан!".

Энтони Леггетт посмотрел на Ду Вэйвэя и с некоторой гордостью представил свое новое имя.

"Ладно, вы продолжайте говорить, а я собираюсь отвести нашего нового партнера в кабинет".

Лу Ли встал и с улыбкой сказал.

"Пойдем."

Лу Ли посмотрел на Ду Вэйвэя и сказал.

Сказав это, он пошел впереди, в то время как Ду Вэйвэй следовал за ним по пятам.

"Клуб долголетия..."

Глаза Ду Вэйвэя были немного ошарашены.

Он не осмеливался гадать, сколько в Клубе долголетия в итоге собралось таких, как Танг Ли и
мистер Энтони Леггетт, гигантов человеческой науки. Дайте этим мастерам долголетие, так
какие же технологические и биохимические продукты появятся на свет?

Как это будет способствовать развитию человеческой цивилизации?

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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